
口解 說

국어 로마자 표기볍 

1. 개정 추진 경위 

천벤의 ‘한글의 로마자 표치법’은 국에 섬의회 외래어 분과 위원회에서 

연구 • 재 정하여 문교푸가 1959년에 공포한 이후 근 24년간 사용되 에 온 

표커법이다. 그 동안 각급 학교 교파서， 챙부 간챙물， 지명， 도로명， 역 

명 퉁은 이 표키법에 따라 척어 왔으나， 일부 판공서， 영자 선문， 외국 

기판 등에서는 1939년에 제정된 ‘머윤 • 라이샤워 표기법’ 또는 흔합판 표 

키 법 을 사용하여 혼란과 비 판의 소리 가 높았다. 그래 서 문교부는 마음과 

같이 캐 정 사엽 을 추진하여 1984년 1월에 이 ‘국어 로마자 표거 법 ’ 을 확정 

고시하기에 이르렀다. 

1978.6"'9 현행 문교부 표커 볍 의 문제 점 분석 연구 

1978.10"'11 국에 심의회(표기뱀 품과) 섬의 

1978.12 개정 지 안 발표 

그 동얀 여론 조사， 또는 심의를 거쳐， 

1979. 11 ‘국어의 로마자 표커볍‘ 최종안 마련. 그러나 더 추진 뭇하고 

보류 상태에 였다가， 

1981. 5 어문 판계 사업， 즉 맞춤법， 표준말， 외래어 표기뱀 문제와 더 

불어 학술원에 이판되였다. 

1982. 1 어문 판계 사엽을 추진하기 위해 학술원 언문 과학부 제 2 분파 

회의에서 어문 연구 위원회를 쿠정하고， 그 안에 외래어 빛 국어의 로 

마자 표커법 소위원회를 쿠성하여 성의률 시작， 그 동안 얘러 벤의 성 

의와 공청회 둥을 거쳐 
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1983.6 문교부 최종 시얀 마련 

1983.9 국무회의에 보고 

1984. 1 고시함 

II. 국어의 로마자 표기법 

제 1 장 표기의 기본 원칙 

제 l 항 국어의 혹마자 표기는 국에의 표준 발음에 따라 척는마i 

제 2 항 로마자 이외외 부호는 되도록 사용하지 않는다. 

제 3 항 l음운 1커호의 표기플 원칙A로 한다. 

제 2장 표기 일람 

제 l 항 모음은 다옴과 같이 척는다. 

단모음:1- -1 -1- T- 1 께 꺼 셔 

a Õ 0 U Ü _~ e ~ 

중모음: ~ 퀴 ..u.. π R 예1 셔 

ya yõ yo yu yae ye üi 

과 궈 내 궤 꺼 

wa wo wae we Wl 

(붙임) 장모음의 표기 는 짜로 하지 않는다. 

꺼112 항 자옴은 다음과 같이 척는다. 

파옐음 ï 11 ~ 

k.g kk k ’ 

I u: E 

t,d tt t ’ 

닙 1Il'l .;I. 

p,b pp p’ 
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파찰음:;A ;g; ~ 

ch, j tch ch’ 

마찰음 :λ λλ õ 

8, 8h 88 h 

\l1 음 o '1- 。

m n ng 

유 음:'2. 

r, 1 

(붙엄 1) ‘" c., 님;A’이 모음과 요음 사이， 또는 ‘'1-. '2., 0 , 

o ’과 모음 사이에서 유성읍;으로 소리날 혜에는 각각 ‘g , d, b， j’후 

척고 이 외에는 각각 ‘k , t， p， ch’로 척는다. 

몹캠 가구 kagu 바둑 paduk 칼비 kalbi 

제주 Cheju 담배 tambae 발청 patch’ im 

(붙업 2) ‘λ’은 ‘시’의 경우에 'sh’로 그 외에는 ‘s’로 척는다. 

몹캠 시루 shiru 신안 Shinan 신촌 Shinch’on 

부산 Pusan 장표 sangp’yo 황소 hwangso 

(붙입 3) ‘ E’은 모음 앞에서는 ‘r’로 척고， 자음 앞이나 낱말의 끝 

에셔는 ‘I’로， ‘æ.’은 '11’로 척는다. 

몹낌 사랑 sarang 물건 mulgõn 발 pal 

진달래 chindallae 

제 3 장 표기상의 유의점 

제 1 항 음운변화가얼어날 혜는 변화의 결과에 짜라다음과 같이 척는다. 

1. 지운 사이에셔 통화 착용이 얼어냐는 경우 

말꾀 뱃 물 naenmul 푸엌 문 puõngmun 낚는다 nangnunda 

당는다 tannunda 갚는다 kamni1nda 진리 chilli 

성 리 shimni 압력 amnyõk 독렵 tongnip 

40 



2. ‘'--, 2.’ 이 덧냐는 청우 

흩킨 카랑잎 karangnip 낮일 nannil 담요 tamny() 

흩이 불 honnibul 풀잎 pullip 물약 mullyak 

3. 구개음화가 되는 경우 

훌낌 굳이 kuji 해돋이 haedoji 같이 kach’ i 

4. ‘-', r:, 8 , Ã’이 ‘숭’과 어울려 냐는 경우 

멸캠 국화 kuk’wa 낳다 nat’a 밝히다 palp’ ida 

맞허다 mach’ ida 

(붙엄) 형태소가 컬합할 혜 나타냐는 흰소리는 짜로 표기하치 않는 

다. 

멀켄 장치 〔長技) changki 사건 sakõn 

작두 chaktu 신다 shinta 

뱃가 naetka 

산불 sanpul 

쩌12 항 발음상 혼동의 우려가 있을 혜나， 기타 분철의 필요가 있을 혜는 

‘-’ (짧은줄표)률 써서 짜로 척는다. 

품캠 창이 chang-i 잔기 (殘期) chan-gi 

물가에 mulka-e 종로에 Chongno-e 

(붙임) 안명과 행정 구역 단위명 표기에셔 ‘-’ (짧은줄표) 앞뒤에샤 

얼어냐는 동화 작용은 표기에 반영하지 않는다. 

물깅 김 복남 Kim Pok-nam 사북면 Sabuk-myðn 

제 3 항 고유 명사는 첫 소리를 대문자로 척는다. 

훌깅 안천 Inch’õn 대구 Taegu 세종 Sejong 

제 4 향 인명은 성과 이름의 순서로쓰되 띄어쓰고， 이릎사이에는 ‘-’ (짧 

은줄표)를 넣는다. 다만， 한자식의 이흠이 아난 경우에는 ‘·’를 생략 

할수 있다. 

멀킹1 김 정 호 Kim Chõng-ho 남풍 동자 Namgung Tong-cha 

손 미 회 자 Son Mi-hiíi-cha 정 마리 아 CMng Maria 

한 하냐 Han Hana 
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제 5 항 제 2 항 붙임쩌 규정에도 불주하고 ‘도， 시， 군， 구， 융， 변， 리， 

동’의 챙정 구역 단위와 ‘가’는 각각 ‘do, shi, gun, gu, up, myõn , 

ri, dong, ga’로 척고 그 앞에는 ‘-’ (짧은줄표)를 넣는다. 

훌캠 충챙북도 Ch’ ungch ’ õngbuk-do 

제주도 Che ju-do 의정푸시 Uijöngbu-shì 

파주군 P’aju-gun 도봉우 Tobong-gu 

신창읍 Shinch’ a끄s:-üp 주내면 Chunae-myön 

언왕리 In￦ang-ri 당산동 Tangsan-dong 

봉천 2동 Pongch’ õn 2-dong 

종로 2가 Chongno 2-ga 퇴 계 로 5가 T ’ oegyero 5-ga 

(붙업) 특별시， 직향시， 시， 군， 읍 동의 행정 구역 단위명은 생략 

할 수 있다. 

멀캠 부산직할시 Pusan 신창읍 Shinch’ ang 

제 6 항 자연 치붙명， 운화재명， 안꽁 축초물명은 ‘·’ 없이 붙여쓴다. 

멸캠 냥 산 Namsan 속리산 Songnisan 

금 강 Kümgang 독 도 Tokto 

해운대 Haeundae 경복웅 Kyõngbokkung 

도산셔 원 Tosansõwon 불국사 Pulguksa 

현충사 Hyõnch’ ungsa 독립문 Tongnimmun 

오죽헌 Ojuk’ õn 촉석루 Ch’oksõngnu 

종 묘 Chongmyo 다보탑 Tabot'ap 

무량수천 Muryangsujõn 연화교 Yõnhwa당yo 

극락전 Kiíngnakchδn 석굴암 Sõkkuram 

안압지 Anapchi 남한산성 Namhansansõng 

(붙임) 5음철 이상얼 경우에는 낱말 사이에 ‘-’를 쓸 수 있다. 

품캠 금동 마 륙보살 만가상 Kiímdong-피irukposal-pan -gasang 

제 7 항 고유 명사의 표치는 국제판계 및 종래의 판습척 표커를 고려해셔 
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캅자치 변경할 수 없는 것에 한하여 다음파 같이 척는 것을 허용한다 

훌캠 서 울 Seoul 이 순신 Yi Sun-shin 

이 승만 Syngman Rhee 연 세 Yonsei 

이 화 Ewha 

체 8 항 인쇄냐 타자의 어려움이 있을 해야l는 의미의 혼동을 초래하치 않 

을 경 우. Õ. 다. yõ. üi 등의 ‘ 1 ’ (반달표)와 k’. t ’. p’. ch’들의 ‘ , ’ (어 

채점)을 생략할 수 있다. 

ill. 해 설 

제 1 장 표기의 기본 원칙 

제 1 항. 혹마자 표기를 표줌 발음에 짜라 척는다는 원칙은 과거에 정지· 

법， 즉 맞춤뱀에 따른 표기에셔 표음주의로 바뀐 큰 변동이다. 우리 맞춤 

캡온 얄음배로 척되 形態素를 밝히에 척음을 원칙A로 하고 았기 혜문에 발 

융과 표커카 어긋냐논 것이 많다. 예를 들변 독럽문(獨立門. Doglibmun) 

종로(鍾路. jongro) , 이렇게 써 왔으나， 살제 발음은 〔동닙문]. [종노] 

카 된다. 외국인에겐 맞춤법에 짜른 표기보다 실지 말읍올 그대로 척은 

것이 머 소훤스러운 엘이다. 그래셔 이벤에 독렵문(Doglibmun→Tong

nimmun) , 종로(jongro→Chongno)로 바꾸게 된 것이다. 

제 2 항. 로마자는 청 확한 표용문자가 되 지 뭇한다. 예 률 들면 a는 after 

'[á:fter], again[egén]; ageilt[eid3ent]. apple[æpl] , air[eer]들 혀 리 가 

치 발음을 가쳤고， 또 국어 발음에 팍 부합하는 로마자를 찾아보기 어 려 

운 일이 많마. 이제부러 설명하는 모든 운제가 여기에 커언하는 것이니， 

예를 틀연 우리말 i , - 들 모음에 해당되는 로n}자를 찾아보기 에려운 

것이다. 그래서 파거에는 i (eo) , -(eu)로 써 왔으냐， 외국인의 태부분 

에 두 개의 요읍2..로 발음하여 실제 우리 발음과 거리가 먼 것이 되었다. 
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그래서 이벤에는 부득이 -1 (Õ) , -(ií) , 견 (k’)， E. (t’). 교 (p’). 7- (ch’) 야 

렇게 부호를 붙여 쓰게 펀 것이다. 그러냐 제 8 항에서 지척하듯 이렌 푸 

호는 생략찰 수 있는 것이다. 

제 3 항~ 1음운 171호를 원칙￡혹 하고 있지만， B (ae) , 1= (ya) , ~ (yae) 

놔(wa) , 끼 (kk) ， Ã(ch). ;>;.>;(tch)와 같01 두 개 또는 세 개의 로마자혹 

표기하는 경우도 있음을 말한다. 

제 2 장 표기 일람 

제 1 항. 오음의 예는 앞의 설명에서 이해가 될 것이다. 

제 2 항. 자음에셔 가장 운제되는 것은 1 , c., 닝을 어떻케 표기하느1f 

에 았다. 왜냐하면 우리말에선 이들 파열음은 무성음이 원음이지만 유성 

음 다음에 선 유성 음으로 발음된다. 감기 [kamgi] , 단도[tando]. 이 렇 게 우 

리말은 유성음파 우성음의 대럽을 천연 모르는 음운 체계가 되어서 기 도 

는 E 한 글자로 표기하지만， 외국에의 대부분이 무성읍과 유성음이 엄격 

히 대렵되는 음운 체계를 가지고 있다. cold[kold], gold[goldJ , to[tu:J. 

do[du:]. 여기에 또 복잡한 문제가 제기되는 것은 우리말에선 무기음과 

유가읍의 대렵이 붐명하여 I 구c. E., 닙 ::rr. è 1 렇게 다흔 운자로 

표기되지만， 외국어에선 유기음과 무기음의 쿠분을 뭇하고 하나로 다루교 

있다. 영 에 에 서 예 릎 보아도 k. t , P들은 유치 음 [kh, t h, ph]로 발음된다. 

king[ki1JJ. tent[tent], pen[pen]. 그러 냐 우기 음A로 발음되 는 경 우가 없 

는 것은 아니다. 예를 들면 skill[skil] , still[stil]. spill[spil]들 S음 다음 

에선 무기 옴으로 발음펀다고 한다. 

다시 말하면 우리에겐 유성음과 무성옴외 구벌이 없어 1. c.. 닙은 

언제냐 하나로 보이지만， 무성음과 유성음의 대립이 엄격히 존재하는 외 

국안에 겐， 감기 [kamgi] , 단도[tando] ， 이 렇 게 같은 기 c.음이 두 가지 

로 쿠분되어 파악되는 것이다. 그러고 국어에선 「과 경c.과 E은 분명1 

히 다른 음운이 건만 외국어의 대부분이 야 구별을 모료고 하나로 다루그L 
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，，~는，것아다. 그래서 M-R 표거법에 따르는 외국인은 김포(Kimpo). 부샌 
J? Þ~iF Jr .I~;;: 씬、 -] !t 二￡

Cfu~ílll) .~ 1 렇 게 척 어 왔었다. 즉 국어 에 선 ï [k. gJ , t:. [t, dJ. 1:3 [p, bJ로 
•> ifo í òμ 한 1 6 'T __ -~; 
F+FF냐곡3 연커을 중성」동로 한 외국어에선 k[k, kh-ï , 키， t[t, th- t:., 

"\ λ〈 • T' 

F틱J’t[-::ζ。)R빨? 
.，환블 r 언싼F떻케 a:.절하느냐가 가장 운제가 되는 것이다. 

그래서 과거에 -, (g)-끼 (gg)- 견 (k) ， c (d)-∞ (dd)- 드 (t) 이런 체계릎 

ï (k, g)-끼 (kk)- 견 (k’)， C (t,d)- t%O (tt)- E (t’). 님 (p. b)-llll (pp)-효 (p’) 야 

헌 체계로 바꾼 것은 외국언의 옴운 체계에 맞도록 우성융의 경우와 유성 

음의 경우를 밝혀 준 것이다. 다만 k ’, t' , P’， ch’의 어깨첩(’)윤 생략할 수 

있다. 야 원칙에 짜라 파찰읍 Ã(ch,j), .v; (tch). j{ (ch’) 표기의 원칙도 

성렵훤다. 그리고 〈은 i모음과 연결될 혜는 sh[fJ로 표기하는 것， 유음 

에서 E음을 r , 1 두 가지 갱우로 나누어 표기하는 것도 외국안의 옴운 체 

계에선 분명한 구폼이 있기 빼둠이다. 

제 3 장 표기상의 유의접 

제 1 항. 음운 변화가 얼어날 혜에는 변화된 결과에 '4라 척는다는 것은 

맨 먼저 나온 커완 원칙에 짜른 것이다. 

제 2 항. 발음상 혼동의 우려가 있올 빼냐， 기 타 품철의 필요가 있올 혜 

l 는 ‘-’를 쓰게 한 조항을 예에 냐온 것을 카지고 설명하면， changi로만 

쓰옐 장이 (chang-i) 인지 잔치 (chan-gi) 안치 분명 하지 않고， 물가에 (mul

kae)도 이 렇게 쓰면 ‘물캐 ’ 가 되 며 , 종j응에 (chongnoe)도 ‘종뇌 ’ 가 되 기 

때품이다. 

(붙임) 안명과 챙정 쿠역 단위명 표기에서 ‘·’ 앞뒤에서 일에냐는 동화 

착용은 표커에 반영하지 않는다의 조항은 고유 명사는 그 원형을 밝힐 펄 

요가 였기 혜뭄이다. 예를 플면 킴북남(Kim Pok-nam)은 실제 말음은 자 

음동화률 앨으켜 [Pong-namJ2.료 냐타나지만 그렇게 하면 이 사함이 가 

걷 이릎의 본 풋과 벌어진다. 
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제3-4항. 고유 병사의 첫소리를 태문자로 척는 것은 셰계 일만척언 통 

해어1 짜른 것이다. 안명은 성과 이름의 순서로 띄어쓰고， 이릎 사이에는 

‘-’를 넣치만 한자식 이름이 아난 경우에는 ‘-’를 생략할 수 있게 환 것 

은 과거 안명 표치에 원칙이 없어 흔란이 많았먼 것을 통일시킬 것이다. 

한자는 한 글자가 하나의 돗을 가졌기 혜문에 그 원형을 밝혀 척어야 될 

것이요， 마리 아 (Maria) ， 하냐(Hana)와 같은 외래어 또는 고유어의 이릎 

은 그것이 하나의 뭇을 나타내기 혜뭄이다. 

제 5 항. 이 조항윤 행정 쿠역 단위명을 고정시키고， 그 앞에 ‘-’를 넣 

어 붙여 쓰라는 것이다. 즉 ‘도’의 예를 가지고 보면 충챙북도(Ch’ ung 

ch’ õngbuk-to) , 제주도(Cheju-do) ， 이 렇게 두 카지 말음무로 나요지만， do 

하냐로 고정시키란 룻이니， 과거의 표거법과 대조해 보면 이해가 갈 것 

이다. 

제 6 항. 이 조항도 과거의 표기법과 대조해 보면 정확하고 간연해졌음 

을 얄 수 있을 것이다. 

제7-8항. 제 7 항윤 과거의 표키법에 그대로 하른 것이요， 제 8 항윤 야 

미 앞에셔 설명한 바 있다. 

N. 표기법 대조표 

구 개 정 표 기 법 고〈현행표기법) I --
닝l 그L 

표 기 의 표음주의 정 자 법 

치본원칙 독립운 

TongnimmuIi Dog1ibmun 

어 6 어 eo • 반달표(‘)의 
。 U 。 eu 생략허용 

p 읍 경6북bu선ksön Geobugseon Kobukeon 

의Ui 정jõ 부ngbu Euijeon양bu Uijongbu 
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